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NEMŠKA VLADA VZTRAJA 
Nemčija Je nepopustljiva slede sedežev v svetu Li-

ge narodov. — Stresemann je namignil, da se 
Nemčija ne bo pridružila Ligi, če ne bodo dali 
le nji sami trajen sedež v svetu. — Italijansko-
španska pogodba. 

je bil obešen danes zjutra par mi-
nut po polnoči radi umora Rober-
ta Holtmana, paznika Maryland 
državne jetnišniee. Mestna hiša, 

BERLIN, Nemčija, I 3. avgusta. — O vprašanju 
vstopa Nemčije v Ligo narodov tekom jeseni ter 
skrčenja okupacijskih sil je razpravljal včeraj nem-
ški kabinet. To je bil prvi kabinetni sestanek v še-
stih tednih. -1 

Minister za zunanje zadeve Gustav Stresemann 
je prvačil na sestanku, ko je obrazložil zunanje za-
deve. Glavna sila za željo Nemčije, da postane 
članica Lige je baje vedno naraščajoče hrepenenje 
Nemčije, da poruši kolonizacijske omejitve, kate-
re ji je naložila versaillska mirovna pogodba. 

Nemčija kot članica Lige narodov, z enakimi 
pravicami kot jih imajo drugi narodi ter ugledom 
sedeža pri trajnem svetu Lige narodov, bi imela 
popolno pravico zahtevati, da se ji nudi iste privi-
legije kot Angliji, Franciji in drugim silam, ki i-
majo kolonijalna posestva. 

Zelja, da doseže vse to, je sicer velika, ker bi 
to v veliki meri pomagalo državnim financam ter 
nudilo priliko, da otvori nove inozemske trge ter 
reši problem nezaposlenosti potom izseljevanja, 
vendar pa ne more biti niti najmanjšega govora o 
tem, da bi se Nemčija uklonila, da doseže članstvo 
v Ligi. 

Eden argumentov, katere navajajo za koloniza-
rijski načrt, se glasi, da ne more Nemčija zadostiti 
obveznostim Dawesovega načrta, če ne bo dobila 
novih inozemskih trgov kot jih morejo nuditi le 
kolonije, kajti njena zmožnost, da plačuje repara-
cije, je-odvisna od ugodne trgovske bilance nem-
žke države. 

Med nadaljnimi razlogi, katere navajajo v pri-
log preklica versaillskih omejitev glede teritorial-
nega razširjenja Nemčije je tudi delavski položaj, 
kajti število nezaposlenih, ki dobivajo sedaj pod-
poro, znaša 1 70,000. 

Nova kolonijalna posestva bi omogočila izselje-
vanje velikega števila nezaposlenih, kar je postalo 
se bolj potrebno, odkar je Amerika omejila število 
N e m c e v , ki se smejo izseliti v Združene države. 

MADRID, Španska, I 3. avgusta. — Minister za 
zunanje zadeve Yanguas je razkril danes, da bo na 
temelju razsodiščne pogodbe z Italijo imenovana 
komisija petih članov, ki bo odločala o vseh vpra-
šanjih, ki bi se mogla pojaviti med Italijo in Špan-
sko. bpanska in Italija bosta imeli pri komisiji po 
enega zastopnika, dočim bodo trije ostali člani ko-
misije podaniki, oziroma (državljani tujih naro-
dov. 

V posebni klavzuli se določa, da mora vprizoriti 
komisija, če bi bila ena signaturnih sil napadena 
od kakega drugega naroda, poskus, da uravna 
konflikt 9 pomočjo posredovanja ali da ostane nev-
tralna. Ce bi se posredovanje izjalovilo, naj bi se 
v p r a š a n j e za uravnavo spora predložilo medna-1 zadnjikrat obišče. Spremljali so 

r o d n e m u razsodišču v Haagu, a le s privoljenjem jo brst "Whittemora in njegova 
o b e h s i l . 

Špansko vlada bo poslala dne 24. avgusta svoje-
ga zastopnika v Ženevo, da se posvetuje glede stal-
nih sedežev v svetu Lige narodov. 

LONDON, Anglija, 13. avgusta. — Pogodba, 
ki je bila na taj nem sklenjena me^l špansko in Ita-' 
Jijo, je vzbudila tukaj vse preje kot zadovoljstvo. — Ne brigaj se, Margre, — je 

Daily News pravi, da pogodba lahko določa, da rekel Whittemore". — To so mi 
bo gradila Italija za Špansko bojne ladje. I Prir»vili ter ^ t n d i izvedii. 

, . . . Bodi pojrumna. Moja zadnja mi-
i ukaj se vprašujejo splosno, kaj je pravzaprav J sei bo veljala tebi. 

cilj neumorne diplomatične delavnosti Mussolinija. 
Časopisje opozarja na dejstvo, da se razteza ta de-
lavnost na Abesinijo, Maroko, Egipt, Cehoslova-
Iko, Rusijo, Romunsko, Grško in Francijo. 

Za angleški zunanji urad je prišla pogodba po-
vsem nepričakovano, kljub zadnjemu obisku kra-
lja Alfonza v Londonu. 

Tukaj smatrajo za vrjetno, da bo imela pogod-
ba velik vpliv na bodoče zasedanje Lige in da bo 

Zadnji trenutki 
R. R. Whittemora. 

\ 
Morilec Whittemore je 

šel povsem mirno v 
smrt ter plačal za umor 
paznika v Baltimore dr-
žavni jetmsmci. — 
na ga je obiskala te-
kom zadnjega dne. — 
Skušal jo je potolažiti, 
a ona je postala histeri-
čna. 

Pet premogarjev 
je bilo rešenih po 

dolgem n&poru. 
Pet premogar je v, ki so 

bili pokopani 153 ur, je 
bilo rešenih. — Molitve 
pod zemljo so izpreobr-
nile zadnjega moža. — 
Vsi so bili pripravljeni 
na smrt. 

Brat in nečak 
Mrs, Hall aretirana. 
Aretacija obeh mož, ki 

sta osumljena umora, 
se je za vršila povsem 
nepričakovano. — Iz-

. javila sta, da nista kri-
va. 

SALEM, K\\, 13. avrrustn. -
BALTIMORE, Md.t 13. av-n- ^ / f a r j e v je dosrielo včeraj iz j 

sta. - Richard Reese Whittemore1 Hudson Zinc m Spa^ rova, po 'emj 
,h«čun h ™ « s o b l l j za pokam M ur. K i t li. 

so. da so ves čas molili. j 
Eden njih se ni hotel izpreobr-

niti še dolgo potem, ko so to sto-
. . * j v . , 1 rili ostali, napravljena \z rdeče opeke, v ka-

PREGANJANJE KATOLIČANOV 
V MEHIŠKI REPUL1KI 

Vlada je pričela poizvedovati glede interviewa o 
verski krizi, katerega je imel baje nadškof Mo-
ra y del Rio. — Dvomijo a povratku ameriške-
ga poslanika Sheffielda. — Mehiški škofje so 
slabo informirani. 

teri je zahtevala država življenje 
za življenje, se nahaja le par ko-
rakov od mesfa, ker je dne 25. fe-
bruarja preteklega leta Whitte-
more pobil na tla starega paznika 
's kosom železne cevi, mu vzel re-
volver, denar in jetniške ključe 
ter pobegnil na prosto skozi vra-
ta, ki vodijo iz jetnišniee na Madi-
son Street. 

Zadnje upanje Whittemora, da 
izposluje preložitev izvršen ja 
smrtne obsodbe je izginilo, ko je 
zavrnil sodnik najvišjega sodišča 
Oliver Holmes na svojem polet-
nem bivališču v Massachusetts 
prošnjo G. Pendletona, črnega za-
govornika, naj se prepreči ekse-
kueijo. 

Ko so sporočili Whittemoru od-
ločitev sodnika Holmesa, se je le 
nasmehnil. 

— Prav kot sem pričakoval, — 
je rekel pazniku. 

Medtem ko so se vršile koneč-
ne priprave za obešenje, je preži-
vel Whittemore svoj zadnji dan v 
celici, ne da bi kazal nervoznostj 
ali vznemirjenje. Njegovi pazniki t 

so izjavili, da je dobro spal, bolj-i 
še kot vsi drugi v jetnišnici, kajti 
neobičajna napetost, povzročena 
od bližajoče se eksekucije, se je 
lotila tako paznikov kot jetnikov. 

Zgrpdaj v četrtek zjutraj je 
vprašal warden Rradv. na smrt 
obsojenega moža, kaj si želi za 
zadnji obed. Whittemore je odgo-
voril, da bi imel rad prvovrsten 
italijanski obed ter predlagal, naj 
gra naroče v restavraciji Marconi-
ja na Saratoga Street. Napisal je 
jedila, katera je želel: Melono, 
salamo, juho, ravioli, spaghetti, 
italijansko pripravljeno teletino, 
paradižnike, špinačo, francoske 
pancakes in kavo. 

"Whittemore je zavžil obed oči-
vidno z velikim užitkom ob dveh 
popoldne. Pozneje je prosil tudi 
za lahko večerjo. 

Malo po tretji uri je dospela v 
jetnišnieo Mrs. Whittemore. žena 
na smrt obsojenega moža. da pa 

zena. 
Slovo Whittemora od žene jej 

bilo naravnost ganljivo. Razgo-
varjala sta se skozi dvojna zamre-
žena vrata, v navzočnosti paznika. 
Mrs. Whittemore je prosila, da 
sme govoriti sama z možem, a ta 
prošnja ji je bila zanikana. 

HA STOTINE BLAZNIH 
PRAGA, Čehoslovaška, 13. av-

gusta. — Nekako 900 pacijentov 
Č£fcD$k)Vfitifke umobolnice in več 
JpBfcnikov je zbolelo vsled zavživa-
hja pokvarjenega mesa. 

Ko so prišli včeraj zjutraj iz-
rova, so nosili na kapah s svinčni-
kom napisano sporočilo: 

— Če bomo mrtvi, ko nas naj-
dete, smo rešeni. 

Sedem mož je delalo na poseb-
nem nočnem šiftu v rovu v bližini 
tukajšnujega kraja, ko se je ob 
desetih zvečer preteklega četrtka 
porušil neki zid ter zaprl izhod, j 
Dva rudarja sta ušla. Hov James 
bi se tudi lahko rešil, a je pohitel 
nazaj, da pokliče ostale štiri ter s ' 
tem zamudil priliko, ki se mu je 
mudila. 

Petorica zasutih, ol-stoječa iz 
Castillerja, Watsona, Wilsona, 
Randolpha, in Jamesa, je stara 
od 27 do 35. Vsi so poročeni z iz-
jemo Wilsona. Ves čas so prežive- j 
li z molitvijo in prepevanjem. Ko 
jih je konečno rešilo neumorno 
delo 200 mož. "ki. so delali v pre- j 
sledkih, so bili vsi v precej do-
brem stanju, z izjemo Castillerja, 
ki si je zvil hrbet, ko je padel z 
odra. 

Rešene so najprej odvedli na 
rešilno postajo, kjer so strgali z 
njih blatno obleko ter jim nudili 
prvo zdravniško pomoč. 

Položaj v angleški 
premogarski stavki 
Gotova znamenja kaže-

jo, da se bliža konec 
stavke angleških pre-
mogar jev. — Voditelji 
so pričeli izgubljati svoj 
opri jem na može in last-
niki sklepajo separat-

ne pogodbe. — Bald-
win se je vrnil v Lon-
don. 

Konečno se je razpočila bomba 
v Hall-Mills umoru, ki je bil izvr-
šen pred štirimi leti, ne da bi bilo 
mogoče izslediti resničnega mo-
rilca. ^avno dva tedna in en dan 
potem, ko so aretirali udpvo 
umorjenega pastorja ter jo izpu-
stili proti .ia ruščini v znesku 
$15,000, je prišlo presenečenje. 

Willie Stevens, ekscentricni 
polbrat umora obdolžene udove 
pastorja Halla ter njen nečak, 
Henrv Carpender iz New Bruns-
wicka, sta bila včeraj aretirana 
pod obdolžbo sokrivde pri izvrse-
nju dejanja. Oba sta se nahajala 
v hiši Mrs. Hall v New Bruns-
wicku, ko ju je prijela postava. 

Inšpektor Underwood, kapitan 
Lamb in številni detektivi iz Jer-
sey City so izvedli aretaciji na 
temelju zapornih povelj sodnika 
Clearvja iz New Brunswicka ter 
privedli oba jetnika krog sedme 
ure zvečer v glavni stan državne 
policije v Somerset, da se ju pred-
stavi imenovanemu sodniku v ta-
in ošn ji okrajni sodni ji. 

Kapitan Lamb je obdolžil Ste-
vensa in Carpenderja umora in 
oba sta bila nato brez jamščine 
pridržana za nadaljno zaslišanje 
ter izročena okrajni jetnišnici. 

Danes, popoldne bo dvignil sod-
nik formalni obtožbi radi umora. 

Udarec, katerega je izvedel s 
tem državni senator Simpson kot 
posebni kazenski zasledovalec, 
imenovan od governerja, je prišel 
kot popolno presenečenje, ne le 
za lokalne politike v New Bmns-
wicku, ki drže z družino Mrs. 
Hall, temveč tudi za časnikarje, 
ki so dobili z izjav Simpsona utis, 
da bo treba celo štiri leta staro 
zadevo' potlačiti radi pomanjka-
nja dokazov. 

LONDON, Anglija, 13. avgusta. 
Povratek ministrskega predsedni-
ka Baldwina v London je takoj 
povzročil govorice, da se priprav-
ljajo lastniki premogovnikov in 
premogarji na zaključenje premo-
garske stavke. 

Niti Baldwin, niti kak drugi mi-
nister pa ni vprizoril včeraj niti 
najmanjšega poskusa, da uravna 
spor med nasprotujočima si stran-
kama. 

Ministrski predsednik namera-
va priti v London prihodnji te-
den, ko bo mogoče dozorel za vla-
do čas, da posreduje Vsporu ter 
konča premogarsko stavko. 

Nikakih definitivnih načrtov 
pa še niso formulirali za interven-
cijo. 

Kljub resnosti premogovne kri-
ze ni opustil Baldwin svojega na-
mena, da preživi del svojih počit-
nic v~ Aix-les-Bains v Franciji, 

V krogih Lige vidijo v pogodbi udares korist-
nosti Lige, ker bi mogla v slučaju zapletljajev ene 

^ 0 pogodbene sile druga signaturna sila uporabiti svo-
proti-nemški Blok še bolj&e posloval kot pa je te- j jo veto pravico ter na ta način [preprečiti vmešava-, 
kom zadnje spomladi. _ ^ 4? . -

kjer se mudi že sedaj njegova že-
na. 

Cook in drupi voditelji premo-
gar jev pričakujejo nestrpno kon 
ferenco, ki je bila sklicana za pon-
deijek, da si za gotove prosto roko 
za možno obnovljenje pogajanj. 
Glede tega predmeta je rekel taj-
nik : 

— Osebno upam. da ho konfe-
renca priznala potrebo polne od-
govornosti ter odločila ali za po-
gajanja ali pa za metode, katere 
je treba sprejeti, da se dobi muni-
cijo. to je denar ter izposluje pre-
poved uvoza premoga. 

MEXICO CITY, Mehika, 13 avgusta. — Vče-
raj je bilo opaziti precejšnjo nervoznost v tukaj-
šnjih katoliških krogih vspriČo možne aretacije in 
kazenskega zasledovanja nadškofa Jose Mora y 
del Rio, radi izjav prelata v zvezi z verskim kon-
fliktom med vlado in cerkvijo. 

Nadškof je včeraj popoldne sprejel poročevalca 
newyorskega Times ter izjavil, da se prav nič ne 
vznemirja radi preteče sodnijske akcije. 

Nadškof je rekel: 
— Jaz nisem osebno dovolil interviewa, kate-

rega so očividno porabili kot temelj sedanjih go-
voric glede periskave zveznih oblasti. Domne -
vam pa, da bo to le časnikarske govorice. 

— Dejanski je interview pripravil ter izdal škof 
Diaz, tajnik katoliškega episkopata, ki je bil de-
legiran, da govori v imenu cerkve v Mehiki. 

Skof Diaz je pozneje potrdil to ugotovilo nad-
škofa. Rekel je, da je resnični avtor dotičnega u-
gotovila, ki je bilo izdano v nedeljo. 

V ministrstvu za notranje zadeve se je glasilo 
včeraj, da napreduje preiskava in da bo bodoča 
akcija vlade od visna od z a k l j u č k a preiskave" . 

Tako nadškof Mora y del Rio kot škof Diaz sta 
izjavila, da sta brez podrobnih informacij glede 
kampanje Knights of Columbus v Združenih dr-
žavah, da pomaga cerkvi v mehiški krizi. 

Glede govoric o eksekuciji tridesetih ali štiride-
setih ljudi v državi Michoacan je izjavil škof Diaz, 
da nimata niti on, niti nadškof podrobnejših poro-
čil glede krvoprelitja. 

Ameriški poslanik James Sheffield, ki bo danes 
odpotoval v Združene države, bo imel pred svo-
jim odhodom zaključno konferenco s predsedni-
kom Callesom v Chapultepec palači. Ni znano, o 
čem bosta r a z p r a v l j a l a . 

Glavni predmet pogovorov v diplomatičnih kro-
gih je vprašanje, če se bo Sheffield vrnil na svoje 
dosedanje mesto. V ameriških krogih se splošno 
govori, da ni bil Sheffield deležen zadostne pod-
pore svoje vlade v sporih radi mehiških zemljišč 
ter petrolejskih postav. 

MEXICO CITY, Mehika, 1 3. avgusta. — Ne-
ke vrste koncesije s strani vlade je videti v akciji 
župana mehiškega glavnega mesta, ki je sklenil 
da morajo obstajati komiteji, ki so prevzeli cerkve, 
iz petih zastopnikov občine in petih katolikov. 

Rojaki, naročajte se na "Glas Naroda", največji 
s l o v e n s k i d n e v n i k v Z d r u ž e n i h d r ž a v a h . 

S e z n a m 
To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je treba poslati, da 

poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodiai v dinarjih ali lirah. Podatki 
so veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mestu. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponndba ugajala, posebno S«, ako boste vpoitevali svojo ko-
rist in našo zanesljivo ier točno postrežbo. 

$ 4.05 
$ 7.80 

Dinarji 
Din 000 . . . . $ 9.49 
Din, . . 1,000 . . . . $ 18.60 
Din 2,500 $ 46.25 
Din 5.000 $ 92.00 
Din. 10,000 . . . . $183.00 

Za poSlljatve, ki presegajo DesettlaoC Dinarjev ali pa Dvatlsoč Lir 
dovoljujemo poseben znesku primeren popust. 

Nakazila po brzojavnem pisan Izvršujemo v 
računamo za otročke IL—. 

L i r e 
Lir . . . . . 1 0 0 . . . 
Lir 200 . . . . 
Lir 300 $11.40 
Lir . . . . . . 500 $18.50 
Lir 1000 $36.00 

Posebni po-
datki. 

Pristojbina za lzpla-
Hla ameriSkih dolar, 
jev v Jugoslaviji in 
Italiji znata kakor 
dedi :za $25. ali 
maajt znesek 75 een-
tov; od 925. naprej 
do $3M. po I cente 
od vsakega dolarja. 
Za vetje svete pa pt-
• m b dogovoru. 

F R A N K S A K 3 E R S T A T E B A N K 
82 Cortlandt Street . pbone: c o b t l a n d t New York, N. Y. 
je edino slovensko podjetje v New Torku, ki ima vplačan predpisani kapital ta iivrievanjf 

poslov državne banke, ter se p soglasju s postavo eamore imenovati banka 
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JpftAOFS?; ÎČOUKR.1 

GENERAL ANDREWS 
t <1 w 

UNDCHWOOO * UNDCRWOOD. N v. 
Na sliki vidite ameriški subniarin S—51, katerega so pred kratkim 

z velikimi napori dvignili iz morja. Potopil ga je bil parnik 
"City of Rome". 

P o p i s . 

Citatelji naj nam oproste, ker se bomo v tem članku 
»zopet pečali s proliibicijo. 

Toda zadeva je tako .splošna ter obenem tako sme-
Mia in zanimiva, da se je skoro ne sme pustiti vnemar. 

Ameriški suhaei so strahovito razočarani. In ima-
jo dosti vzroka, da so. 

Pred dobrimi šestimi meseci je nastopil službo ge-
neral Andrews. Službo novega suhaškega carja. 

Vanj so zaupali vsi, ki so mnenja, da požirek dobre 
ga piva ni delavcu koristen in potreben. 

General Andrews je dobil ogromne svote, rekrutiral 
je novo armado, poslu žil se je skrajnih sredstev v na-
menu, da bo osušil deželo. 

In Andrews je bil ee|o tako pošten, da je rekel: — 
KakorLitro bom izprevidel, da je prokibieija neizvedlji-
va, bom odstopil. 

t̂ est mesecev si je prizadeval, toda brez vsakega u-
pspelia. * -

Ameriški narod je v teli šestih mesecih popil več pi-
jače kot kdaj prej v enakem razdobju. V Ameriko so 
[V teli šestiii mesecih vtihotapili več žganja kot so ga prej 
v enem letu. 

Da bi zaštapal tihotapstvo, se je podal v Anglijo. V 
'Angliji so ga sicer prijazno sprejeli, toda za hrbtom so 
;se mu pomilovalno smejali. 

Pred par dnevi se je vrnil. 
Ce je zadovoljen ali ne, ne vemo, toda vse kaže, da 

ne namerava odstopiti. Njegova garda ga je razočara-
la. Spoznal je, da se dajo njegovi ljudje baš tako lahko 
podkupiti kot so se dali njihovi predniki. 

Toda nekaj bo vseeno storil, da bo njegovo ime 
proslavljeno v žalostni zgodovini ameriške proliibicije. 

Kot znano, je v apotekah naprodaj denaturiran alko-
hol. Ljudje kupujejo tak alkohol ter ga dvakrat ali tri-
krat predistilirajo, nakar baje postane užiten. 

Temu bo pa napravil general Andrews konec. 
Ves denaturirani alkohol bo dal zmešati s tako moč-

nimi strupi, da bodo v njem ostali eelo po dvakratni ali 
trikratni distilaciji. 

Sleherni, ki bo pil tak predistiliran alkohol, bo brez-
pogojno zapisan smrti. 

To je krasna tolažba. 
Ameriška vlada je v prohibicijskem vprašanju pro-

glasila svoj bankrot. 
S tem, da bo zastrupila ves alkohol, bo jasno doka-

zala, da je izvedba prohibicije s civiliziranimi sredstvi 
nemogoča. 

Ker ne bo mogla ljudi zlepa odvaditi pitja, jih bo 
enostavno zastrupila. 

Izvzeti so tisti, ki si lahko privoščijo pristnega šam-
panjca, drage konjake in druga izbrana žganja. 

Odredba je naperjena le proti revežem, ki nimajo 
toliko denarja*, da bi si nabavili zdravo pijačo, 

Bogatini bodo pili, kar in kolikor bodo hoteli. 
Revež naj pa s smrtjo plača, ker se je pregrešil pro-

ti osemnajstemu amendmentu. 

Farrel, Pa. 
Ker me rojaki iz daljnih naših 

naselbin vprašujejo pismeno, ka-
ko se pride v naše mesto, naj na-
vedem sledeče: 

Vsi tisti, ki prihajate od od Cle-
velanda, vzemite iz Cleveland a 
železnico Lake Erie & Pennsylva-
nia ali B. O. na Youngstown, O. 

Tam pa vzemite cestno železni-
co do Sharon, Pa., ki vozi i?. 
Youngstowna vsake pol ure. Po-
staja cestne železnice se nahaja 
en blok pod takozvanim Public 
Square. Vzamete lahko tudi bus. 
ki se dobi na Public Square ter se 
peljite naravnost v Sharon, ki jt 
oddaljen 18 milj od Youngstowna 
Ravno tako se vozijo rojaki iz 
Barbertona. 

Vlaka ne priporočam. Vlaki m * 
lo vozijo, ker je .stranska proga. 
Kateri pa pridete z avtomobilom 
pridite naravnost na Sharon. Ta i 
vprašajte za ulico French & Babi 
win. 

Iz J u g o s l a v i j e . 
Podzemska jama 

Žandarmerijska 

Skladatelj Mascagni ho 
prišel v Ameriko. 

* GENOVA, Italija, 12. avgusta, 
•i^ietro Mascagni, slavni sklada-
telj opere Cavaleria Rusticana in 

manj znanih oper, bo od-
>val dj»e 28. avgusta v Zdru-

te države, da dirigira Več svo-
Bostonu in 

Forutno Galio, elan San Carlo 
Opera Company, je pretekli te-
den objavil v New Yorku, da bo 
Mascogni dirigiral premijero svo-
je najnovejše ofcere, "Piscolo Ma-
rat7. Delo, ki je bilo prvikrat vpri-
zorjeno leta 1921 v Rimu, opisuje-
jo kot največji uspeh komponista 
5zza Cavalerije Rnstieane. Mas-
'cagni je prvikrat obiskal Ame-

- t riki Wta1902. 

pri Kruševcu. 
patrnja je od-

krila te dui v okolici Kriševca do-
-lej naznano podzemsko jamo. Pa-
trlja je bila mnenja, da je to mo-
rebiti kako skrivališče rokovnja-
čev in je stopila v jamo. Presene-
čenje je bilo veliko, ko se je zna-
šla v prostoru polnem sijaja vsled 
nekega belega in modrega kame-
nja. Po sredi teče potok, ki se 
pretvarja v malo jezero. Po kame-
nju so našli mnogo kosti, za ka-1 

tere se še ne ve, so-li človeške ali 
živalske, Višina jame znaša nad 4 
m, širina pa približno 10 metrov. 

Popadljiv ali stekel pes? 
V Varaždinu je soprogo tamkaj-

šnjega trgovca J. Deutscha ogri-
zel domači pes, ki je bil že več 
let pri hiši. Pes je gospo pogra-
bil za roko in jo ogrizel tudi na 
prsih. Ivo je gospa zbežala v so-
sedno sobo, je skočil za njo, po-
tem pa se zgrudil mrtev na tla. 
Mrtvega psa so poslali v Ivriže-
vac živinozdravniškemu zavoda, 
da ugotovi, ali je poginil vsled 
stekline, gospa pa se je podala na 
zdravljenje v zagrebški Pasteur-
jev zavod. 

Umor ali samomor? 
Pred kratkim je iz Maturaške 

banje izginil 15-letni mladenič 
Gjorgje Saraardžič. Pozneje so na-
šli njegovo truplo v gozdu blizu 
kopaalisča. Viselo je na hrastovi 
veji. Polovica trupla je že manj-
kala : ogrizle in požrle so je div-
je živali ali pa psi. Ni še ugotov-
ljeno, je-li Samardžič izvršil sa-
momor, ali pa je postal žrtev zlo-
čina. 

iTatvine na sarajevskem pokopa-
lišču. 

V Sarajevu so povzročile pravo 
senzacijo številne tatvine nagrob-
nih spomenikov na tamkajšnjem 
pokopališču. Kakor je policija u 
got o vila, sta tatvine izvršila ču-
var pokopališča Nikola Srtič in 
Anton Godec, kamnosek iz Sara-
jeva, ki sta ponoči neopaženo od-
našala spomenike s pokopališča, 
jih prenarejala in prodajala. 

Proti obema je uvedeno kazen-
sko postopanje. 

Vlom na kamniškem kolodvoru. 
Ponoči je bil izvršen na kamni-

škem kolodvoru izredno predrzen 
vlom, ki so ga vsekakor izvršili 
vlomilci strokovnjaki. .-.Vlomilri 
so narezali šipo pri glavnih vra-
tih, odprli nato vrata, v katerih 
je bil ključ na notranji strani in 
se potem takoj lotili glavne bla-
gajne. Izrezali so iz nje z i^bornim 
orodjem trikot, ploščo potem dvi-
gnili in pobrali iz blagajne ves 
denar. K sreči ni bilo v njej več 
kot okoli 3000 Din. V sose.dnji so-
bi so se lotili tudi ročne blagaj-
ne ker pa so dobili samo nekaj 
drobiža. Omara za vozne listke je 
ostala nedotaknjena. Vlomilci so 
odšli s svojim plenoni neovirano, 
kakor so prišli in ni o njih nobene-
ga sledu. 

Veliko večji plen pa bi dobili, 
ako bi izvršili vlom v nedeljo po-
noči, ker je bila takrat v blagajni 
znatna svota. 

Pasja steklina v Beli Krajini. 
Začetkom junija je poslal po-

setnik Plat iz Kloštra svojega psa 
konjaeu, ker je začel popadati pi-
ščance in je njegovega šestletne-
ga sina ugrizel. ko se je hotel ž 
njim igrati. Ta pes je medpoto-
ma h konjaču popadel še dve o-
sebi in je tudi napadel konjačeve-
ga psa in ga oklal. Pri konjaču je 
psa uradni živinozdravnik razte-
lesil in pri tem ugotovil sum pas-
je stekline. Tjtrrlzene osebe, tri po 
številu, so bile poslane v Pasteur-
jev zavod, psi. ki so prišli s sum-
ljivim psom v dotiko, pa so bili po 
uradnem nalogu pokončani pod 
kontrolo orožnikov. Ker uradne 
poizvedbe niso dognale nobenih 
novih tozadevnih podatkov, se je 
zadeva smatrala za rešeno. 

Pa temu ni bilo tako! Nekako 
pet tednov po tem dogodku je o-
bolela posestniku Plutu iz Kloštra 
krava. Sprva nesumljiva bolezen 
se je razvijala v takem praven, da 
se je ugotovilo, da je krava obo-
lela za steklino, kateri je tudi 
podlegla. Par dni na to je na ste-
klini poginila tudi ena svinja. To 

Velika množina svile zaplenjena, so prola fakta. 
. . , V Beli Krajini se je v tekočem 
Po poročilih iz Brotla ob l^avi , .. . .. „ 

1 . • letu pojavila steklina ze v osmih 
sta tamkaisnia finančna oblast in . . . , J 1 občinah. 
policija zaplenili vajron vtihotap-
1 jene svile, ki je bil skrit v tam-
kajšnji tovarni vagonov. Tihotap-
ci so finančnim organom ponudili' 
100,000 dinarjev, ako bi se zade-
va "zabašurila'. Organi pa so iz-
vršili svojo dolžnost in zaplenili 
vse blago. 

Rojaki, ki pa potujete od Pitts-
burgh, vzemite Pennsylvania ž* 
leznieo na Farrel. Pa. Tam se do-
be taxi ali pa peš 15 minut. 

Kateri prihajajo z avtomobili, 
vzemite New Castle cesto, pothm 
pa naravnost na Sharon. Ako se 
vozite naravnast. se boste pripe-
ljali pred naš Dom. 

Tisti, ki potujete iz Erie. Pa. 
vzemite Pennsylvania vlak ter se 
peljite v Sharon. Od postajo v 
Sharon je 20 minut peš, v Farrell 
je pa 15 minut. Najboljše je. da se 
držite ga navodila, pa boste prav 
prišli. 

Vsa društva, ki bodo imela svo-
jega zastopnika, naj ga naznani j 
da bomo omenili v programu 

Torej bratje in sestre, na svi-
deje na Labor Day v našem Slo-
venskem Delavskem Domu na 
Baldwin & French St.. Sharon, Pa. 

Frank Kramar. 

Pet mornarjev utonilo. 

Nad Hibenikom in okolico je 
divjala silna nevihta, ki je v tam-
kajšnjih nasadih napravila mno-
go škode. 

Pri Žirju je vihar zalotil ribi-
ško ladjo, na kateri se je nahaja-
lo pet moriarjev. Vihar je ladjo 
prevrnil in vseh pet mornarjev je 
našlo smrt v morskih valovih. 

Žrtev strele. 

V zagrebško bolnico so prepe-
ljali 4-letno Ružico Svečak iz 
vasi Vrboce, ki je bila naravnost 
v strašnem stanju. Po vsem živo-
tu je bila polna opeklin in je iz-
gledala kakor ena sama velika ra-
na. V SveČakovo hišo je namreč 
te dni treščilo ravno v času, ko 
so bili otroci sami doma. Strela je 
enega otroka ubila, Ružico pa 
težk oranila. Hiša sama je pogo-
rela do tal. 

Samomor starčka. 

V gozdiču pri Sv. Duhu v Za-
grebu so našli na nekem drevesu 
Obešenega starca. Kasn,eje so ugo-
tovili, da je bil to 58-letni tesar 
Fr. Šole, ki je šel v smrt radi 
živčne bolezni. 

Vročekrvna zaljubljenca. 

Med dvema delavcema za upog-
njeno pohištvo na Zbelovem pri 
Poljčanah, Gnmzejem starejšim in 
mlajšim je prišlo do ostrega pre-
pira iz ljubosumnosti. V prepiru 
je starejši Gumzej porinil svoje-
mu nasprotniku oster nož-strugal-
aik v prsa s tako silo, da mu je 
prerezal žilo. Ranjenec se je 
zgrudil mrtev na tla. Ubijalca so 
orožniki odvedli v konjiške za-
pore. 

V'fe 
svojemu otroku 
pravilen začetek 
v življenju s tem 
damu dajete dsk 
lahko prebavljivo 
in zanesljivo hrano 

l&enfonk 

| Po vsem svetu se pojavljajo 
spori med znanostjo in vero. Ne-
kateri so jako zanimivi za pov-
prečnega opazovalca. Xaprimer 

| spor, ki se je vršil lansko leto v 
, neki južni državi, kjer so pred so-
1 diščem nircvarili profesorja Sco-
i pes*. 

V takem slučaju obe stranki 
trdno vztrajata na sv.ojeju stali-
šču. 

Spori med zanostjo in vero bi 
, bili dosti prej uravnani, če bi bilo 
J na eni strani malo več vere, na 

drugi strani pa malo več znano-
sti. 

* 
— Z vrtom je velik križ — se 

je pritoževala mlada gospodinj?. 
— Spomladi sem dosti zasejala, 
pa je začela rasti neka čudna 
stvar, o kateri ne vem. če je plevel 
ali koristno žel išče. 

V takem slučaju je najboljše 
spustiti kokoši v vrt. Kokoš se 
plevela ne bo dotaknila. Pobrala* 
bo le koristna želišča. 

Ljubezen do denarja je koreni-
ka vseh kongresnih preiskav. 

Nova žrtev Kamniških planin. 
Rodbino šefa patentnega urada 

v Beogradu, dr. Janka Sumana iz 
Maribora, je zadela nova kata-
strofalna nesreča. Edinega še ži-
večega sina, tehnika Pavla, ki je 
odšel v Kaminske planine, pogre-
šajo. Vsi znaki govore za to, da 
se je v planinah smrtno ponesre-
čil. 

Pavle Suman je bil na letovišču 
v Logarjevi dolini. Te dni je od-
šel čez Pavličevo steno, Matkov 
kot in Mrzlo goro proti Železni 
Ivapli in so odtedaj izgubili za 
njim vsako sled. 

Vsa poizvedovanja so ostala 
brezuspešna in se skoro z goto-
vostjo računa, da je postal mlade-
nič žrtev Kamniških planin. 

Navrtan sod jedilnega olja. 
Rudolf Oroszy, je imel na dvo-

rišču hiše na Celovški cesti večje 
število sodov, napolnjenih z jedil-
nim oljem. Ponoči se je splazil na 

Siov. 1 

s 
tem 

kupo-
nom do-

bite zastonj 
navodila v ma-
trrnrm Jeziku 

ko hraniti In Bkr-
zase in otroka. 

Izrtžite gra in pošljite 
imenom in naslovom. 

The BOIIDEM COMPANY 
Borden C I N e w York •» 

Jugoslavija je imela v Trstu 
konzula, ki je poueveril milijon 
lii, ter pobeguil. Kot poroča ča-
sopisje, se je odpravil proti Južni 
Amer'ki. 

Možak je velik poštenjak. Za-
pustil je namreč pismo, v katerem 
pravi, da je vse le njegova kriv-
tla in da ni imel nobenega poma-
gača. 

dvorišče neznan zlikovec. ki je en] Jugoslovanski diplomati, kate-
sod na vrtal. Kg je bržkone s v o j o / i m očitajo goljufijo, pravijo po 
s seboj prineseno posodo napolnil, 
je tat odšel in pustil, da je osta-
lo olje steklo po tleh. Trgovec 
una nad 4000 Din. škode. 

V rokah tatu in zvodnika. 
Mariborski policiji se je posre-

čilo iztakniti in aretirati izredno 
nevarnega lopova, tipa iz mari-
borskega dnu. Pred par dnevi je 
prišlo v Maribor mlado dekle, do-
ma nekje iz Medmurja, da si po-
išče službe. Na glavnem kolodvo-

navadi: — Tako mi Boga, nije-
sam ja. Onaj je . . . 

V državi New Jersey se je po 
štirih letih oživel proces proti mo-
rilcem pastorja Halla in njegove 
ljubice. 

Predvčerajšnjim so aretirali 
brata pastorjeve vdov.e in njene-
ga nečaka. 

Aretirana bi bila lahko že pred 
štirimi leti, če bi bilo tedanjim u-

, " ! ra dni kom nekaj ležeče na teiu. da 
ru ie padlo v roke nevarnemu pri-) . . , . . . „ , , Tr , • . . . 1 bi bilo pravici zadoščeno, 'jatelju žensk Ivanu V., ki se Ji je« ^ , . . . .. t t •• , i » • I Toda nekaj bi bilo treba pri-ponudil, da ii preskrbi službo ml . , , . . , , . t m pomniti v zvezi s tem: Človek, ki 10 končno peljal na svoj dom. T u ; . . .. .„ . ' . . , t lahko štiri leta taji uinor. katere-je pričel kmalu z jasno karto m , . . .. .. . . . . . J ga ima na vesti, mora imeti stra-11 s silo prigovarjal, naj se mu vda v • , _ • : ' . v, . i sansko trdo kozo. Ldinole sunek in postane prostitutka za njegovo | . • *\ ' ; n , , .. . „ , na električnem stolu mu jo lahko zdrzevanje. Poleg tega ji je se j 
šiloma odprl koveeg ter ji odvzeli ^ 
dve obleki in nekaj perila ter vse J 
prodal. Jugoslavija ima šest admiralov. 

Konec je napravila policija, ki par sto mornariških častnikov in 
je lopova aretirala in predala so-
dišču. 

Pretep rekrutov na Suhorju. 
Na Suhorju so se rekruti po na-

boru stepli in se obdelovali z bok-
sarji. Fantom se bo v zaporu o-
hladila vroča kri. 

Smrtna kosa. 
Umrl je v Zaklancu pri Vrhniki 

v najlepši moški dobi 45 let, po-
sestnik Janez Keršmane, p. d. Pe-
čenik. Pokojnik je bil svoj čas 
več let v Ameriki in je bil splošno 
spoštovan in priljubljen. 

Kako zaslužiti 
brez truda $5, 

To je kaj enostavno. Naložite pri nas 
v s a k teden na "SPECIAL INTEREST 
ACCOUNT* po 4 % $5.—. Obresti, ki se 
naberejo do poteka 52 tednov, znašajo ne-
Iftoiiko več kot $5.—. 

* Poleg tega ima£e na strani $260.— glay-
O?1 <li>0»! ^ 

nice, znesek, s katerim lahko računate v 
slučaju potrebe. 

F r a n k S a k s e r Stale Bank 
8 2 C o r t l a n d ! S t r e e t i N e w York^ H . 

par tisoč mornarjev. 
V akcijo stopi ta sila samo te-

daj, ko je treba prirediti kako 
bakljado ob dalmatinski obali. 

* 

V Ameriki je strahovito razšir-
jena nepostavna produkcija žga-
nja, vina in drugih alkoholnih 
jač. 

Baje je nad en milipon oseb za-
poslenih v tej industriji. 

Zaenkrat se še ne ve, če so v ta 
milijon tudi pogrebniki všteti. 

Nekaj kratuiega so nasveti za 
hišo in dom. Posebno gasppdinje 

t jih rade čitajo. Toda svetovalec • 
, se včasi izpozabi ter v prevelikem 
! navdušenju ne ve, kaj in kako ave-
4 t«je. 

Zadnjič sem na primer čital sle-
deči nasvet: 

— Najprej perilo zmencaj v 
mrzli vodi, potem daj v vodo ma-
lp sode, nakar prekuhaj v mrzli 
vodi. 

* 

V Belfastu so aretirali Johna 
Waltersona zastran tatvine. 

Sodnik ga je obsodil na tri me-
sece ječe. 

John Walterspn ga je zaprosil: 
— Obsodite me rajši na seat me-
secev. 

Waltsrsop je stpr sedemdeset 
j^t in je preživel dvainpet^et^t 
Tet v ječi. . , 

Pravi, da je ječa njegov d o pa. 
V njegovem slučaju jjrca ni vež./ 

kft^en, pa užitek. 
No, tudi tftki M 9 m ° 

ti na svetu, da je svjsf $9pg2en. 
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S o k r i v e c , 
Gospod Deli je imel jedva toli-

ko časa, da je stopil na stopnice 
vagona prvega razreda- Brzovlak 
w je premaknil med sikanjem pa-
re in ropotanjem koles. S torbo v 
roki je korakal g. Deli po hodni-
ku, držeč ravnotežje svojega ma-
lega rejenega telesa. Potniki so 
spali v pol mračni h kupejih. Vsto-
pil je v enega, ki se mu je zdel 
prazen in zaprl steklena vrata. — 
Ali takoj se je namrgodil in je na-
kremžil svoja dobrodušna usta: 
na sedežu je ležal človek, obrnjen 
z obrazom proti zidu. Svelloha 
svetilke je igrala na njegovih la-
kastih čevljih, osvetlevala njego-
vo lepo športno obleko in drago-
ceno popotno torbo v mreži nad 
sedežem. 

— Jaz pa sem plačal prvi raz-
red, da bi bil sam! — je pomislil 
jezno gospod Deli. Ozlovoljen je 
sedel v kot. Mračno nebo, polno 
zvezd, se je premikalo izpred o-
ken, enolično škripanje osi je o-, 
teževalo oči z lahko dremoto. 

Malo po malo ga je prevzemal 
neki čuden občutek. To mračno 
nebo, ta bleda svetloba okrog sve-
tilke, to neprestano škripanje ko-
les in veliko, nepremično telo na 
sedežu nasproti njemu, vse to se, 
mu je zdelo kakor strašna slika 
nekega težkega sna, ki se ga je 
trudil odgnati od sebe. 

Odprl je oči in se zagledal v svo-
jega soseda. Tedaj prvikrat je šele 
opazil, da se ni neznanec Še prav 
nič zganil. Prisluhnil je in ni sli-
šal ničesar. 

Gospod Deli je naglo vstal in se 
»klonil nad potnikom; Odstopil je 
in se mu potem zopet približal. — 
Izpod čepice, ki mu je zakrivala 
o<"ri. so videle kaplje krvi, ki so, 
tekle po obritem obrazu in curlja-
le izpod brade. Gospod Deli je%iz-
tPKnil roko in priiel neznanca za 
rame; najprej ga je nalahko stre-
sel, potem močneje. Tzpod čepiee 
Be je videla široka rana na senci. 
Pdnik je bil mrtev. Nikjer ni bi-
lo nobenejTjf sledu o borbi: moral 
je biti ubft v snu. Ropf Osvetaf 

Gospod Deli je dvignil najprvo 
roko k zvoncu za zasilno zavoro, 
potem pa je stopil k vratom. Ali 
pqgled mu je nenadoma zastal. 
Iz odpete suknje je molel konec 
raieue kože. Gospod Deli jo je op-' 
rezno izvlekel. Bila je listnica. <?d-
prl jo je. V listnici je bila slika ne-
ke ženske, ki se mu je zdela mlada 
in lepa, od rezek iz časopisov in pa 
sveženj bankovcev. Gospod Deli 
je vtaknil bankovce v svoj žep, 
listnico pa je položil na prejšnje 
mesto. Potem je odrinil s prstom 
Šop las, ki mu je padel na zjiojop 
čelo. Pazljivo je ogledal svoje ro-
ke, in videč, da so kr.vave, jih je, 
obrisal ob zavesi pri oknu. Poten?, 
je vzel svojo torbo, otvoril*oprez-
no vtrata in stopil na prazen hod-
nik. Izvlekel je uro in videl, da je 
dvanajsta in petindvajset minut. 
Za štirideset minut bo v Parizu. 
Vsi potniki v vagonu so spali: — 
priče torej ni bilo nobene. A v 
istem trenotku mu je strašna mi-
sel oledenela srce. In morilec t A-
ka je bil on tu ? Ali se je skril v 
sosednem kupeju, potem ko je iz-
vršil zločin f Ako je skrit za zave-
so videl svojega spkrivca? Gospod 
Dsli se ni mogel niti premakniti. 
Ropot koles je postajal vse moč-
nejši, Voz je skoro brusil hojo. 
V mraku so ae prikazale svetilke. 
Potniki so začeli izstopati na hod-
nik s svojo prtljago. Glasovi so 
se mešali z ropotanjem koles. Go-
spod Deli je stopil k vratom, pri-
pravljen, da skoči prvi ven, čim se 
voz ustavi. Čez nekoliko minut Je 
bil že na peronu in hitel k izhodu 
na postaji.. Roka mu jni zadrhteU, 
ko je pomolil svoj listek vratar-
ju, ki g« ni niti pogledal. -

KOROŠKA IN SLOVENIJA 

vanja. Vstopivši v sobo, je odvil 
električno svetilko. Njegova žena 
se je v snu obrnila in odprla oči. 
Pogled ji je začuden obstal na o-
brazu gospoda Delija. 

— Za božjo voljo, kaj pa se je 
zgodilo ? 

— Prav nič, svoj posel sem izvr-
stno opravil. 

— Ali vendar, ti si bolan. . . Ti 
si ranjen! — Pokazala je s prstom. 

Gospod Deli se je ogledal v zr-J 
ealu in videl, da je bil njegov ob-( 

raz mrtvaško bled; preko čela mu{ 

je tekla rdeča lisa. Tedaj se je ( 

spomnil, da je s krvavim prstom 
odrinil s čela Šop las. 

— Nič hudega, opraskal sem se. 
Molčeč se je slekel, ugasnil sve-

tilko in legel. 
Ko je zjutraj vstal, je povedal J 

obširno svoji ženi. kakšen posel > 
je opravil v Milanu. 

— Zares, mala moja, dobil sem| 
tisoč in petsto frankov. 

Vzel je iz žepa listnico in izvle-
kel iz nje sveženj bankovcev. Ali 
roka mu je zadrhtela. Po mizi so 
se usuli tisočaki. Bilo jih je čez 
dvajset. 

Nastala je mrtva tišina. 
Mož in žena sta se gledala; obe-

ma se je groza zrcalila v očeh. 
— Poslušaj, da ti pojasnim. . . 
Pogoltnil je slino. 
— Ta znesek mi je zaupal tr-

govec, kateremu sem naročil bla-1 

go. . . On igra na borzi. Samo pro-
sil me je, da o tem nikomur ne' 
govorim. 

Poskusil se je nasmejati. 
— Zdaj grem, draga moja. Cel j 

dan imam opravka. Vrnem se šele| 

zvečer, — Poljubil je svojo ženo 
na čelo in odšel. 

Pa1* se mu je zdel dolg, brez-
končen. Neprestano pra je mučila 
misel, da se mora osvoboditi u-
kradenega denarja. Ali kako? 

0 tem je razmišljal eel dopol-
dan in tudi pri obedu. Naposled 
se je domislil. V neki traiki je ku-
pil kuverto in znamko, položil de-
nar v kuverto in napisal s tiskani-
mi črkami naslov: — Policijsko 
ravnateljstvo. — Pismo je spustil 
potem v poštni nabiralnik. 

Zdaj ni ostalo ničesar več odj 
zločina. Vse to je bil grd sen, ki 
Xga bo polagoma pozabil in potem 
bo zopet pcšten človek, kakršep 
je vedno bil. Samo to mu je bilo 
£al, da je t plašil svojo ženo. 

Neki prodajalec novin mu je 
pomolil večerni list. Odprl ga je 
in obstal, čuteč, kako se rau no-
ge tresejo. Na prvi strani je bilo 
natisnjeno z velikimi črkami: — 
Zločin v lionskem brzovlaku. — 
V dvajsetih vrstah, ki so mu ple-
sale pred očmi, je stalo, da ni 
bilo mogoče ugotoviti, kdo je u-
raorjeni in da morilca še niso na-
šli. Pazljivo je prepognil novine 
in jih vtaknil v žep. Stopajoč po 
stopnicah se je trudil, da napravi 
ravnodušen obraz in si je odrgnil 
lica, da bi dobila rdečo barvo. 

Ko ga je žena zagledala, je vsta-
la in ga pogledala vsa prestraše-
na. V roki se ji je tresel razgrnjen 
list. 

Gospod Deli je obstal na pragu, 
potem je skočil k nji in zavekal: 

— Draga moja, prisegam tj, da 
ga jaz nisem umoril! . . . 

Ali v očeh svoje žene je videl, 
da niti ne veruje in da mu ne bo 
nikoli verjela. 

Nenavaden grof. 

To se je dogodilo v nekem časo-
pisnem romanu, ki je sicer čisto 
dostojen, namreč roman in časo-
pis. Toda vse pa le ni bilo v redu. 
Naj si bo že, da manuskript ni bil 
V redu, ali pa je atavec po svoje 

_ . odstavke sestavljal, z eno besedo, 
Ko je stopil na tjUco, >3e najel v e j i e e i n l l o m i 5 1 j a j i n i k a k o r n i s o 

taksikab in povedal svoj naslov. 
Goajxrf* kalija ie šele tedaj za 
čela navdajati groza. 

Odklenil je vrata svojega stano-

bili na pravem mestu postavljeni 
Odstavek se je glasil: — Pred gra-
ščino v parku so videli grofa A 
dolarja. Sprehajal se je že celo u-
ro na nosu, — zlat šcipalnik na 
nogah, lovske škornje na glavi, — 
širokokrajni panama slamnik spre-
daj na prsih, — siameški slonov 
red na ustnieah, zasmeh med pr-

jahalni bič v prsih — glo-
ičevanje svoje sestrične 

katera mu je kakor, 
obe« 

"Berliner Tageblatt" je objavil 
pod gornjim naslovom članek, ki j 
razpravlja o razmerah Slovencev 
na'Koroškem in Nemeev v Jugo-
s|avijii Pisan je popolnoma v vse-
nemškem duhu ter je poln netoč-
nosti, ki dokazuje samo pisčevo 
enostranost. 

Tako na pr. toži, da Nemcev, 
ki žive kompaktno v "kočevski 
deželi", nihče ni vprašal, kateri 
državi hočejo v bodoče pripadati. 
Ali so lužičke Srbe na Nemškem 
vprašali ? Glede na izid plebiscita 
na Koroškem, kjer so se mnogi 
ponemčeni in nezavedni Slovenci 
izrekli za Avstrijo, pravi, da nji-
hova jasno izražena zahteva ne 
ovira jugoslovanskih Slovencev, 
da neprestano govore o neodre-
šenih bratih. V Ljubljani, ki ni 
več nemško mesto, — kdaj pa je 
bila? — zahtevaja neženirano, da 
naj postane znaten del Koroške s 
pretežno nemškim prebivalstvom 
in popolnoma nemškim Celovcem 
jugoslovanski. Te zahteve pa ni 
treba precenjevati, ker se zdi, da 
v Beogradu s strategično nepre-
kosljivo sigurno karavanško mejo 
niso preveč nezadovoljni, da pa 
kričače v Ljubljani, ki povzroča-
jo beograjski "centralistični ten-
denci" že itak težkoee nočejo lop-
niti po ustih. 

No, pisec nadalje ugotavlja, da 
je kričanje v Ljubljani o zatira-
nju Slovencev na Koroškem kljub 
vsemu našlo svoj odmev, in sicer 
tudi v Ženevi. Pravi, da je za nas 
slovenske kričače v Jugoslaviji 
zelo fatalno primerjati, kako se 
godi Slovencem na Koroškem in 
Nemcem v Jugoslaviji, — kajti ta-
ko trdi — brezdvomno se Sloven-
cem na Koroškem bolje godi. 

Nadalje pravi, da je za Avstri-
jo velika sreča, ker ima na Koro-
škem slovensko manjšino. Na ta 
način more namreč vzorno ( !) po-
kazati, kako je treba postopati z 
manjšinami, zlasti napram Jugo-
slaviji, ki ima v Vojvodini moč-
no nemško manjšino. Kar da Ko-
roška svojim Slovencem, naglasa 
Člankar, smejo namreč tudi Nem-
ci zahtevati z vso pravico v Beo-
gradu. Menimo, da bi vesoljno 
nemštvo zatulilo do neba, ako bi 
Nemci v Jugoslaviji uživali samo 
toliko narodnih pravie. kakor Slo-
venci na Koroškem. V Vojvodini 
in povsod drugod, kjer je zadost-
no število Nemcev, imajo Nemci 
svoje šole, svoje liste, svojo nem-
ško službo božjo (celo v Ljublja-
ni) svoje nemške občinske odbor-
Jce, poslance itd. V Jugoslaviji u-
živajo Nemci vse tiste pravice ka-
kor ostali državljani, kakšne pa 
imajo koroški Slovenci? Niti ene 
narodne šole nimajo in celo iz 
cerkva se preganja na Koroškem 
slovenski jezik! Odveč bi bilo 
prerekati se o tej stvari; dejstva 
govore drugače kakor pa člankar 
v "Berliner Tageblattu". 

Kar pa se tiče strategičnih me-
ja, bi pripomnili, da je najjačja 
strategična meja — narod in nje-
gova vojska. 

Kot posebno zanimivost članka 
v "Berliner Tageblattu" bi še na-
vedli njegovo stališče napram av-
strijskemu priključitvenemu gi-
banju z ozirom na koroške Slo-
venee. Člajikar pravi: " V Jugosla-
viji so v zadnjem času ponovno 
razpravujali o vprašanju priklju-
čitve in ob priliki se je reklo, da 
bi se Jugoslavija spustila v raz-
govor o tej stvari, ako bi se ji 
priznala korektura meje na Ko-
roškem. To se gotovo ni reklo v 
smislu vlade, toda razmeroma 
promatiene zahteve morejo dobi-
ti neznansko trdno življenje, ako 
se takoj v kali ne zatro. Tudi mi 

Nemci) se moramo sprijazniti z 
mislijo, da bomo nekega dne do-
bili skupno mejo z Jugoslavijo 
Toda ta meja mora biti samo gre-
ben Karavank, nikdar pa ne ka-
ka črta severno od njih! To je v; 
mirovnih pogojih določena, strate-
gično, za 4 Jugoslavijo izvrstna go-: 
spod&rsko pa za oba dela izboz^na 
teeja. Za razpravo o kaki drugi; 
meji, ob kateremkoli Času ni no-: 
benega povoda". 

SPOPADI MED BOLGARI R 
ROMUNI 

•imuakt. n a 

Lahko se trdi, da je danes v 
vsej Evropi najneprimernejše na1 

onih mejah, ki obdajajo Bolgari-! 
jo in jo ločujejo od njenih sosedov, i 
Zdaj na jugoslovanski, zdaj na 
grški, zdaj na romunski obmejni 
črti se vname spopad, počijo puš-
ke komitašev ali pa zagrešijo in-
cident celo redne čete. Edino tur-
ško-bolgarska meja je mirna, sa-
mo tamkaj ni obmejnih afer, le tu 
so si mejaši — prijatelji. Torej le 
Bolgari in Turki se razumejo med 
seboj. 

Vsem tem obmejnim konfliktom 
je skupen izvor zakaj nasprotju 
do Grčije, Romunije in Jugoslavi-
je je osnova med Bolgari ena in 
ista. 

Vir bolgarske nesreče je san-
stefanska mirovna pogodba iz 1. 
1878; ž njo je Rusija ustanovila 
veliko Bolgarijo, obsegajočo veči-
no balkanskega polotoka. Takrat 
je carska Rusija smatrala da usta-
navlja s samostojnostjo Bolgarske 
deželo, ki bo ostala popolnoma pod 
njenim vplivom in postala prej a-
li slej enostavno ruska provinca. 
Zato je bilo pogodu petrograjski 
vladi ,da dobi Bolgarska čim več-
ji obseg. 

Velika Bolgarija se ni uresniči-
la : najprej jo je onemogočil ber-
linski kongres, v poznejši dobi pa 
odpor vseh ostalih balkanskih na-
rodov, ki so se združili naposled 
v odporu zoper bolgarske hcge 
monistične težnje, kakor se je iz-
razito pokazalo ob času bukareš-
kega miru leta 1913. 

Ta bukareški mir je ustvaril tu-
di nepremostljivo nasprotje med 
Romunijo in Bolgarijo. V Sofiji 
so bili mnenja da bi morda vendar 
še kljubovali združenim Srbom, 
Črnogorcem in Grkom, da jih ni 
odzadaj zgrabila Romunija, zahte-
vajoča obmejno korekturo v Do-
brudži. 

Izprememba ineje v Dobrudži 
je najhujši spor med obema drža-
vama. Vsa Dobrudža je eden iz-
med ciljev bolgarske vnanje po 
litike. Ne popolnoma po krivici 
Dobrudža je bila tekom zgodovine 
skoraj vedno bolgarska dežela. 
Vsaj politično, prebivalstvo nje 
no pa je bilo že od nekdaj najraz-
ličnejše. Tu so se ohranili ostanki 
najraznovrstnejšili ljudstev, ki so 
stremela iz ruskih step proti Bal 
kanu, vsako izmed njih je pa pu-
stilo tu sledove za seboj. Ivo je ob 
propadanju Turčije prišlo na vr-
sto vprašanje, komu naj pripade 
Dobrudža, je imela največ upra-
vičenosti do njene posesti Bolga 
r i ja ; Bolgarov je bilo tu več ne-
go Romunov, ki so se pričeli na-
seljevati tu največ po letu 1878. 
Rusiji bi bila dežela dobrodošla 
-kot most do Balkana in radi Do-
navinega ustja. Vendar je leta 
1878 prepustila Dobrudžo Romu-
niji v zameno za mnogo vee vred-
no Besarabijo. Do leta 1913 Bol-
gari niso poskušali nikake akcije, 
da bi si pridobili Dobrudžo; nji-
hova pozornost je bila obrnjena 
na zapad in jug, v Makedonijo in 
Trakijo. Potem, osobito po kata-
strofi leta 1918 pa je pričela ži-
vahna akcija iz Sofije, da se pro 
pagira zopetna pridobitev dežele 
Ta propaganda se je pričela z 
znanimi bolgarskimi metodami, .• 
oboroženimi komitskimi tolpami, 
ki naj vpadajo čez mejo, naspro-
tujejo romunskim oblastim, prebi-
valstvo pa opozarjajo, da Sofija 
ni pozabila nanje. Hkrati naj se 
s temi krvavimi incidenti opozar-
ja vsa Evropa, da obstoja spor za 
mejo v Dobrudži in da lahko ta 
spor postane izvor velikih kon 
fliktov. Vse to so tipične bolgar-
ske metode, natanko iste, kakor 
jih uporabljajo na jugoslovanski 
in grški meji. 

Slieen konflikt se lahko danes 
aLi jutri pripeti tudi na jugoslo-
vanski meji. Dosedaj smo se po-
kazali najmirnejše in najpotrpež-
ljivejše bolgarske sosede, na ne-
prestana bolgarska komitska izva-
janja nismo še nikdar odgovorili 
tako kot Grki ali Komuni, dasi bi 
bilo vzroka več ne go na grški ali 
romunski meji Zato nas razvoj iji 
likvidacija obmejnih konfliktov 
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PRVI ČEŠKI AER0PLAN 
V AZIJI 

Češkoslovaški štabni kapitan 
Stanovsky je hotel na svojem po-
letu startati v Carigradu, pa ga 
je neurje zadržalo. Ker no aero-
dromu v Carigradu ni nobenega 
hangarja, je moral ostati aeroplan 
na prostem. Drugo jutro so češki 
letalci vendar startali in poleteli 
v An goro, kjer so pristali ob eni 
popoldne. 510 km so preleteli v 3 
urah in 25 minutah, ali povprečno 
150 km na uro. 

Polet nad turškim ozemljem je 
bil zelo naporen, ker se je moral 
aeroplan izogibati prepovedanih 

Nadaljni seznam dijete bo od-j krajev, ki jih je v Turčiji mnogo, 
govarjal vsem potrebam normal-1 Turške oblasti so kapitana Sta-

ČLAKEK 190. 

jiib zdravih otrok. Ni namenjen 
materam skrajno delikatnih otrok 
ki trpe na kroničnih prebavnih 
motenjih. Taki slučaji so posa-
mezni ter zahtevajo zdravniške 
pozornosti. 

Od 15. do 18. mesecev — štirje 
obedi na dan. 

Ob 7. zjutraj. — Zdrobljen o-
ves, proso ali zdrobljena koruza. 
Vsako je treba kuhati po tri ure, 
en dan pred uporabo. Ko je živi-
lo dokuliano, mora biti tako gosto 
kot redek lep. Precediti ga je tre-
jba in kakor hitro se shladi, bo 
stvoril maso slično jellvju. Dajete 
2 ali 3 velike žlice z mlekom 8 — 
10 unč kot pijačo. 

Ob 9. zjutraj. — Sok ene oran-
že. 

Ob 11. zjutraj. — Mehko kuha-
no jajce, pomešano z drobci stare-
ga kruha ali pa veliko žlico na-
strgane govedine, pomešane s kru 
šnimi drobci ter omočene z goved-
nim sokom. Pq^irek mleka. Piš-
kot prepeeenea ali otrob ali pa 
star kruh in surovo maslo. 

Ob 3. popoldne. — Jančja. ko-
košja ali goveja juha z rižem ali 
drobci starega kruha, pomešani-
mi v juho. Custard ali navaden ri-
žev pudding, kuhane češplje, pe-
čeno ali kuhano jabolko. 

Ob 6. zvečer. — Pšenični zdrob, 
kuhan dve uri. Dajte eno do treh 
velikih žlic z mlekom. Čašo mleka. 
Prepečenec ali star kruh s suro-
vim maslom. 

novskega opozorile, da bo vojašt 
vo obstreljevalo aeroplan, čim se 
pojavi nad kako trdnjavo. V Pra-
go je poslal kapitan potom slede-
čo brzojavko: 

Ves dan naporno delali s po-
pravili defektov na motorju in le-
talu, povzročenih po dežju. Polet 
v An goro ob lepem vremenu. Na 
aerodromu v Angori nas je pozdra-
vil predsednik Aerokluba in za-
stopnik načelnika generalnega šta-
ba. Popoldne sprejet pri zunanjem 
in vojnem ministru. Aeroklub pri-
redil čajanko. Nadaljujemo polet 
proti Grški. — 

Nato se je kapitan Stanovsky 
zopet vrnil v Evropo, in sicer pre 
ko Grčije in Italije v Prago. 

Eabindranat Tagore na Dunaja. 
Znani indijski pesnik in filozof 

Rabindrauat Tagore je po svojem 
potovanju po Evropi dospel na 
Dunaj, kjer bo imel predavanje. 
V njegovem spremstvu je tudi 
njegov sin ter več drugih Indij-
cev. ki nastopajo v svoji indijski 
noši ter vzbujajo povsod veliko 
pozornost. 

Siromakovo zdravilo za slabotne 
živce, slabo prebavo 

Isto hitro učinkuje. Živci morajo 
imeti Žveplo, kri pa 2fJ«ao. To J* kar 
stori to zdravilo, Nugu-Tone — da)-* Že-
lezo v krvi In žveplo živcem. Je to 
zurvnatvt - i graditelj živcev, krvi in te-
lesa. Za "labo prebavo, zaprtje In na-
penjanje. Vzemite ga In prepričajte 8« 
kako hitro vam bo pomagano. Gradi 
močne in umirjene živce, prlnafia trden, 
poživljajoč spanec, daje dnher tek. fino 
prebavo, redno izločevanje in mnogo 

navduSenja. Poskusite ga — ničesar ni-
mate gubiti. 

Nuga-Tone je prijetno za vž!vatl: za 
$1.00 dobite c« Io mesečno zalogo In mo-
ra vas zadovoljiti, ker sicer vas ne sta-
ne nič. jemljite ga par dni In če niste 
popolnoma zadovoljni z učinki vrnite 
ostalo in dobili doete svoj denar nazaj. 
Izdelovalci Nuga-Tone zahtevajo od vseh 
trer.vrev, da vrnejo odjcmalcem denar, 
ako niso zadovoljni, ker oni vedo kaj 
more to zdravilo storiti v tnkih slučajih 

Priporočano, jamčeno in na prodaj v 
vaeh lekarnah in trgovinah z zdravili. 

-AflVt 

V Budimpešti 
kupuje sovjetska komisija 10.000 
konj. Za konja, ki ji je všeč, pla 
ča sto dolarjev. 

Prav vsakdo-
kdor kaj i š č e ; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 
v "G l a s N a r o d a " 

ROJAKI.- — 
Tekom letošnjega leta prirejenih izletov se je vdeležila 

velika skupina naših rojakov, kateri so bili popolnoma zado-
voljni bodisi s kabinami, hrano, postrežbo in pozornostjo, ka-
tere so bili deležni med vožnjo. Kot dokaz splošnega zado-
voljstva nam prihajajo dnevno vprašanja, ako namerava naš 
potniški oddelek prirediti to leto še kak skupni izlet. Da 
vstrežemo našim rojakom, smo se odločili prirediti 

JESENSKI (tretji) SKUPNI IZLET 
s parnikom 

Doraščajoča doba v življenju 
deklice je čas, ki dela vsaki ma-
teri velike skrhi. To je najbolj ne-
varna doba v življenju deklico. 
To je čas, ko jc njeno duševno 
stanje prav posebno in ki tvori 
tudi temelj za duševno krizo. To 
je čas. ko je tudi njeno zdravje 
bistvene važnosti. Zdravje.deklice 
v tej dobi je prav posebno pro-
blem za mater. Vsaka mati se mo-
ra pečati s tem. Zgraditi mora 
zdravje svoje hčere ter ojačiti 
njene telesne sile, da jo varno pre-
vede skozi to težavno dobo. 

č'e nima deklica dovolj pravil-
ne hrane, se ne more njen sistem 
uspešno ustavljati zahtevam na-
rave v tej dobi. 

i 
AJTSS SE If 4 H H 

p r a v z e i o ranima in nauk iz njih 

^j je nauk tudi z& nas. — ('Jutro'.} 

Prečitajte te članke vsak teden 
pazljivo ter jih prihranite za bo-
dočo uporabo. 

Niz biserov 
v vrednsti enega milijona lir je 
izgubila neka tuja gospa v Opati-
ji. Druga je izgubila krasen zlat 
prstan z dragocenim kamnom. 

P O S E S T V O Z M L I N O M 
je naprodaj ob glavni cesti v 
Škocjanu, 2 njivi, pašnik, vrt, nov 
kozolec in hiša, hrastov jn kosta-
njev gozd. Ceno in več pojasnil 
se izve pri lastnici: Terezija Kom-
ljanc, Škocjan pri Mokronoga, 
Jugoslavija. 

(3x 12—14) 

R A R I S 
KI ODPLUJE IZ NEW YORKA, 

dne 11. septembra, t« 1. 
V to svrho imamo rezerviran poseben oddelek III. razre-

da v sredini parnika, najboljše kabine z 2., 4. in 6. posteljami. 
Rojaki, nudi se Vam prilika, da obiščete stari kraj v 

spremstvu našega izkušenega uradnika, ki Vam bo omogočil 
brezskrbno potovanje v domovino, da obiščete, stariše, sopro-
ge, otroke in sorodnike, ki Vas morda že leta in leta željno 
pričakujejo. 

Kdor se namerava vdeležiti tega izleta, naj nam takoj na-
znani in pošlje tudi aro, da mu določimo prostor na parniku. 
Čimpreje se kdo zglasi, tem boljšo kabino bo imel na razpola-
go. Za vsakovrstne informacije in pojasnila stoji vsem roja-
kom na razpolago nas potniški oddelek. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
Potniški oddelek. 

82 Cortlandt Street : : New York, M. T. 

Naprodaj forma 
77 akrov 

sadjarstvo, 2000 dreves vsake vr-
ste, dvonadstropna moderna hiša, 
36 akroy pridelkov, živina in vse 
orodje. 

Cena samo $8,000,00. 

Podrobnosti se izve pri ; 

Mrs. JERNEJ ZAVEBL, 
it Boat* 3, Shelby, Mich. 
J ' BBaCSSSBSS 

J .1 

P o z o r r o j a k i ! % 
V salogi Imamo " <v 

S V E T O P I S M 0 1 
(•tare in nove zaveze) 

je krasno trdo vezana ter 

Slovenic Publishing Company < 
81 Oocttaadi *tr*rt * . T. 
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Jessy . 
(Iz "Knjige mojega prijatelja".) 

8 (Nadaljevanje.) 

Baron Korf se je po teh razmislekih v svojem srcu povsem od-
ločno obrnil od Daginar ter je v duhu že koketiral z Lizo Volkman. 
o kateri je pozitavno vedel, da ima milijone, neglede nato, da bo po-
zneje enkrat podedovala celo premoženje strica, ki ni imel otrok. 
Seveda, oua ni bila tako lepa kot Daginar in slednji bi dal prednost, 
če bi imela le polovico premoženja Lize, — a taka majhna dedščina. 
— to je bilo nemogoče. Tega ni mogel noben človek zahtevati od 
njega. 

Globoko je vzdihnil. Pred samim seboj se je že popolnoma o-
pravičil. 

tfmatra! je tudi za pravo srečo, da se Liza ni udeležila te prire-
ditve. Mogoče bi v svoji ljubosumnosti zapazila, da se je potezal za 
I>agmar. Mala Liza je bila namreč strašno zaljubljena vanj in vedel 
je, da jo lahko priklene nase, če se energično potrudi, čeprav je imel 
njen stric, kot je vedel, drugačne načrte žnjo. Naslednjega dne se 
bo vrnila Liza .s svojega potovanja in to je izvedel o"d svojega slu-
žabnika, ki je bil Ijubček Volkmanove kuharice. Če ji bo lahko po-
kazal, kako nestrpno jo je pričakoval, bo hitro dosegel svoj cilj. 

In Dagmar! 
Vzdihnil je ter zrl negotovo navzdol na njeno fino, mičuo li-

ce, Ne, gotovo mu ne bo lahko pustiti jo, a moralo je biti. 
Spomnil se je vprašanja, katero mu je stavila. 
— Hudo? \"e vem, Dagmar. Odlog je vedno nepreračunljiva 

stvar. Nikdo ne ve, kaj pride. Torej ne pričakuj me jutri, jaz ne mo-
rem držati svoje obljube, — je rekel diplomatično. 

Niti maio ni slutila, kakšne obljube ni hotel držati. Le smeh-
ljaje mu je prikimala. 

— Torej pojutršnjem T 
PleH je bi! končan. Baron Korf je povedel Dagmar zopet ven 

r,a teraso in sieer na njeno željo. Tam so se zopet zbrali vsi gostje, 
da se olilade. 

Kbrf je porabil priliko, da se odstrani iz njene bližine, ko jo je 
obdala gruča gospodov. Ko jo je pri nadaljnem plesu odvedel neki 
gospod, je ostal na terasi, ker ni hotel več plesati. 

Terasa se je tekom plesa zopet izpraznila. Eden tovarišev Kor-
fa, grd, visoko rastel človek, je stopil k njemu. 

— No, zakaj pa ne plešeš? 
— Ti tudi ne, Kurt. 
Kurt Treplic je sedel poleg njega. Njegov suhi obraz je neko-

liko zardel. 
— Jaz imam pravico do tega. Moja grda zunanjost me sili k 

rezervi. Tvoja zmagovit« lepota pa te obvezuje in tej svoji dolžno-
sti se dosedaj še nisi odtegnil. 

— Pusti nedolžnega človeka v miru izpiti čašo punco, — je od-
vrnil Korf malomarno. 

Treplic se je hripavo zasmejal. 
— Meni lahko dosti pripoveduješ. Vem, da nočeš plesati z dru-

gimi damami raditega, ker bi lahko postala lepa hčerka hiše ljubo-
sumia. Ali ti smem čestitati? 

Korf se je vzravnal in njegove oči so zrle skoro preteče na to-
variša. — Ne, »ukdo ne sme, ki noče biti breztakten. 

Treplic je še bolj namrdnil svoj grdi obraz. 
- - Oprosti. Meni se je v resnici zdelo, da sem vaju videl izme-

njavat. preje pomembne poglede. Svojo glavo bi stavil, da si ime-
n m l b « ^ , ki si-plesal 'mimo mene, enostavno Dagmar 

S repi h pogledov je zrl Korf nanj ter rekel nato strogo: 
— Zdi se mi, da te je zavedla tvoja fantazija. Hčerko hiše sem 

imenovkl, kot večina gostov, konteso Dagmar. Očividno si torej sli-
saUe napol. Nujno te moram prositi, da nekoliko brzdaš svojo fan-

„ t ~~ J ? * ' ? * * P° s t aia š strašno formalen. Med tovariši je sem-
patam dovoljena kaka pripomba. To je vendar nedolžno 

— K « k < > ^ r o je vpleteno v to ime dame, ni več nedolžno. Pro-
testiram energično v tej zadevi ter upam, da mi ne bo treba postati 
ee bolj energičen. 1 

Treplie je napravil naravnost nepopisen obraz. 

ie *t«n X ° ' ° P r K t ° d V r n i l ' - n a U k o b ° j e v i t o tališče s tvo-
ra/ r Z n " ' " ' V ! , r i | > r a V , j e n- K o - Peljali danes zju-

snier Ti ? " • ^ n T * d ° V ° m " " j u n » " k i dovtip v isto smer. Ti ga pa nisi odklonil tako ledeno 

nredKe°nf ^ * U ? r i f n U V U 8 t n i c 0 ' V e d e l 1* dobro da bi 
pred eno uro smejal takemu namigavanju. Medtem pa 
da dosti izpremenilo. Vzravnal se je. 

— Saj veš. d« se ne sme ugovarjati predpostavljenemu. V sploš-
nem pa sem ze sklenil prositi gospoda majorja med štirimi očmi, 
naj opusti take neumestne šale. Kontesa Dagmar je dama, katero 
visoko c s U m l n v k o j e h i i i občujem. Vsled tega smatram za nepra-
vilno, da se skusca v take dovtipe. 

Treplic se je opravičil povsem formalno po tem odločnem go-
voru Korfa. Zelo prepričan pa vendar ni bil. Opazil je namreč te-
kom večera vsakovrstne stvari. 

— Zakaj odklanja lepi Korf naenkrat, kar je še 
dne sprejemal tako zadovoljno? — si je mislil. 

Vedel pa je, da bi ga Korf ene,W.™ „„ _ v. 

Za časa kraljice Elizabete je ži-
vel v Londonu učenjak, ki se je 
imenoval Bog in ki je bil zelo ča-
ščen pod imenom Bogus, to pa za-
radi svojega traktata o "človeških 
zmotah", ki ga nihče ni poznal. 

Bogus, ki se je bavil ž njim že 
dolgih petindvajset let, ni še ni-
česar objavil iz njega; toda nje-
gov rokopis, na čisto prepisan in 
lepo urejen po policah na obeh 
straneh okenske vdolbine, ni ob-
segal nič manj nego deset folijan-
tov. Prvi zvezek je obravnaval 
zmoto rojstva, izhodišče vseh osta 
lih zmot. V sledečem je videl zmo-
te malih dečkov in deklie, mlade-
ničev, zrelih mož in starcev, dalje 
zmote vseh oseb in raznih pokli-
cev, kot državnikov, trgovcev, vo-

j jakov, kuharjev, piscev in dru-
gih. Poslednji, še nedovršeni zvez-
ki so vsebovali zmote državnih 
tvorb, ki so posledica vseh poklic-
nih in osebnih zmot. Zveza misli v 
tem krasnem de lu j e bila tako tes-
na, da ni bilo mogoče črtati niti 
ene same strani, da ne bi s tem u-
ničil vsega ostalega. Dokazi so se 
razvijali drug iz drugega in iz po-
slednjega je z gotovostjo sledilo, 
da je zlo bistvo življenja in če je 
življenje s p l o h nekaka količina, 
lahko z matematično točnostjo tr-
dimo, da je na svetu prav toliko 
zla kot življenja. 

Bogus ni bil zagrešil zmote, da 
bi se oženil. Živel je v svoji hišici 
sam s Katarino, ki jo je imenoval 

se se 
se je seve-

da nes po pol-

IZKORBIirE AVGUSTOVE 

DNEVE 

^ . . S* K o r f energično prijel za besedo, 
spravil njegovo ime v stik z imenom kontese. 

Po opravičilu Trepliea se je poslužil Korf prijaznejšega tona 
— izpijva še eno čašo bovle, Kurt. Danes me ples dosti ne vese-

li. In se eno naj ti rečem: navideznost vara. Vsa čast tvojemu tova-
riskemu zanimanju, a to zanimanje me išče na povsenn napačni sle-
di. To bo« kmalu uvidel. Torej na zdravje! 

<'aši sta trčili skupaj. • 
Tudi v nadaljnem poteku večera si je baron Korf skrbno priza-

deval, da ne pride v bližino kontese Dagmar. V te«, svojem strem-
ljenju je sel celo tako daleč, da se je mlada dama „arkrat vprašaje 
oarla vanj s svojimi lepimi očmi. 

Aele ko so pričeli gostje odhajati, sta stala par trenutkov sa-
il-, ko se je Korf poslavljal od nje. Tedaj ga je vprašala z dražest-

a usmevom: 
Zakaj pa si se delal tako tujega napram meni? 

emirno se je -ozrl naokrog in žele ko se je prepričal, da je 
odgovoril; 
Le iz obzira nate, Dagmar. Nikdo ne sme slutiti da si mo-

nekaj povedati. / i 
smehljala. " - X 
bo vendar celi svet fevedel to. k 

i M b v « | v n . K ; ; . V . •» 
pustiš tega vnemar. 
ftyMI"" ' 

kazala je skozi šipe, obrobljene s 
svincem, na prozorno modrino o-
zračja), nato, nižje, — to j e zem-
lja, zemlja v cvetju. — in poka-
zala je lonec z nagelni, — še da-
lje, tam na dnu, te debele črne 
knjige, to je pekel. 

Te debele črne knjige to je bi-
lo baš teh desetero ogromnih zvez-
kov razprave o "Človeških zmo-
tah", urejenih in postavljenih na 
policah v vdolbini pod oknom. Ta 
Jessv ki na zmota je spomnila dok-
torja na njegovo delo, ki ga je za-
nemarjal zadnje čaSe, da se je mo-
gel sprehajati s svojo nečakinjo 
po ulicah in nasadih. Otrok je od-
krival na tisoče ljubeznivih stva-
ri in jih odkrival obenem tudi Bo-
gusu, ki vse svoje življenje ni bil 
pomolil nosu iz hiše. Znova je od 
pri svoje rokopise, toda ni se spo-
znal več v svojih spisih, kjer ni 
bilo ne cvetk, niti male Jessvke. 

N a srečo mu je priskočila filo-
zofija na pomoč s tem, da mu je 
navdihnila to nadčutno misel, da 
Jessvka nima nobene prave velja-
ve. Oprijel se je tem trdneje te 
resnice, ker mu je bila potrebna 
za smiselno in urejeno delo. 

K o je nekega dne lazmišijal c 
tej stvari, je našel v knjižnici .Jes-
syko, ki je pred oknom za nageln 
vdevala nit. Vprašal jo je, kaj bo 
Šivala. Jessv mu je odgovorila : 

— Ti torej ne veš. striček Bo-
gus, da so lastovke že odletele? 

Bogus o tem ni vedel ničesar; 
Clausentina, ker je bila iz South- ta stvar ni stala napisana niti v 
amptona. jPliniju, niti v Avicenni. Jessv je 

Modrijanova sestra, ki je imela nadaljevala : 
— Katarina mi je včeraj pove- f 

dala. j 
— Katarina? — je vzkliknil Bo-

gus, — ta otrok hoče zdaj govori-
ti o častivredni-Clausentini. j 

— Katarina mi je včeraj deja-
la : — To leto so lastovke odlete-
le prej nego po navadi; to nam 
prerokuje prezgodnjo in prehudo 
zimo. — Vidiš, to mi je Katarina 
povedala. In potem sem videla 
mamo v beli obleki in s sijajem v 
laseh; samo da ni imela cvetk kot 
zadnjikrat. Rekla mi j e : — .Tessv, 
treba bo vzeti iz skrinje stričevo 
s kožuhovino obšito haljo, in jo 
zakrpati, če je kaj trpela. — Zbu-
dila sem se in jedva sera vstala, 
sem vzela haljo iz skrinje; in ker 
je na več. krajih popokala, jo bom 
zakrpala. 

Prišla je zima in bila je prav 
taka, kakršno so lastovke ozna-' 

1 
nile. Bogus je, zavit v svojo ko-
žuhovinasto haljo z nogami ob og-1 

nju skušal predelati izvestna po-, 
glavja svoje razprave. Toda vsa-
kokrat, ko se mu je končno po-
srečilo spraviti svoja nova izkust-
va v sklad s teorijo svetovnega 
zla, je Jessv zmedla njegove mis-
li : prinesla mn je vrč dobrega pi-
va ali pa se mu je nasmehnila s 
svojimi nedolžnimi očmi. 

Ko se je vrnilo poletje, sta se 
stric in nečakinja sprehajala po 
polju. Jessy je prinašala domov 
rastline, ki jih je označil z njiho^ 
vim imenom in ki jih je ona zve-
čer razvrščala po njihovih lastno-
stih. Na teh sprehodih je kazala 
svoj bistri razum in dražestno du-
šo. Tako je nekega večera, ko je 
bila razložila.po mizi rastline, na-
brane tekom dneva, rekla Bogusu : 

— Zdaj poznam, striček Bogus, 
po imenu vse rastline, ki si mi jih 
pokazal. Poglej te-le, ki so zdra-
vilne, in te, ki tolažijo. Shranila 
bi jih rada, da bi jih mogla ved-
no spoznati in da bi jih lahko tudi 
drugi spoznali. Rabila bi veliko 
knjigo, kjer naj se posuše. 

— Vzemi tisto-le, — je dejal Bo-
gus. 

In pokazal ji je prvi zvezek raz-
prave o "Človeških zmotah". 

Ko je knjiga že imela na vsa-
kem lističu po eno rastlino, sta vze 
la sledeči zvezek in v treh polet-
jih je bilo to mojstrsko delo dok-
tor j evo docela izpremenjeno v — 
herbarij. 

Vesele'družbe se shajajo v goz-
dovih, da se prosto zafbavajo f 
tem mesecu in na pikniku ŷ ^aI 
gustu je popolni clan, ure miru in 
počitka ter zabave,'ako se dobro 
počutite. Toda to je tudi čas po-
letnega zapiranja in drugih že-

lodčnih bolezni Nikar ne pustite, 
da bi vam pokvarile poletnih dni. 
vzemite Trinerjevo Grenko Vino, 
ki bo uredilo vaš želodec in lepe-
ga poletnega časa se boste vese-
lili v udobnosti 111 zadovoljstvu. 
Trinerjevo Grenko Vino nikdar 
ne razočarava: "Millwood. Wash., 
f). julija. — Imam boljši tek in 
počutim se mnogo boljše. Joseph 
Wagner". To je redna posledica 
Trinerjevega Grenkega Vina. 

Triners Healig Salve takoj po-
maga za praske in kadar vgrizno 
žuželka. Poskusite tudi Triners' 
Mosquito Chaser, — ki uspešno 
preganja komarje. Ako kakegi 
Trinerjevega zdravila ne morete, 
dobiti v bližnji lekarni, pišite na 
Joseph Triner Company, Chicago. 
III. (Adv. 
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manj nadčutnega duha kot njen 
brat , j e — zmota n a d zmoto — 
vzljubila nekega trgovca s suk-
nom, se omožila ž njim in rodila 
dekletce, Jessy po imenu. 

Njena poslednja zmota je bila 
ta, da je po desetletnem Življenju 
v zakonu umrla in s tem povzro-
čila smrt trgovca s snknom, ki je 
ni mogel preživeti. Bogus je vzel 
sirotico k sebi iz usmiljenja, in de-
loma tudi v nadi, da mu bo služi-
la kot lep primer otroških zmot. 

Stara je bila tedaj šest let. Pr-
vih osem dni, ki jih je prebila pri 
stricu, je prejokala in ni rekla ni-
česar. V jutru devetega dne je de-
jala Bogusu: 

— Videla sem mamico; bila je r 

vsa bela in v gubah svoje obleke 
je imela cvetje; natrosila ga je 
ob moji postelji, toda davi ga ni-
sem našla. Daj mi jih nazaj, daj 
mi mamine cvetke! 

Bogus je zabeležil to zmoto, to-
da pripoznal je v komentarju, ki 
ga je pripisal, da je to nedolžna 
in v izvestnem oziru celo ljubka 
zmota. Nekaj časa nato je rekla 
Jessy Bogusu: 

— Ti si star, ti si zelo grd, toda 
imam te vseeno zelo rada in tudi 
ti me moraš zelo ljubiti. 

Bogus je vzel svoje pero, toda 
z izvestnim naporom svojega duha 
si je končno pripoznal, da ne iz-
gleda več posebno mlad in da nik-
dar ni bil baš lep, zatožni zapisal 
otrokovih besed. Samo vprašal j e : 

— Zakaj te pa moram ljubiti, 
Jessyka ? 

— Zato, ker sem majhna. 
— Je-li res, — je vprašal Bogus. 

— Je-li res treba ljubiti vse maj-
hne? Mogoče, da je tako; kajti 
zelo so potrebni ljubezni. Na ta 
način bi se mogla opravičiti obča 
zmota vseh mater, ki svojim mal-
čkom dajejo svoje mleko in svojo 
ljubezen. To poglavje v moji raz 
pravi bo treba znova obdelati. 

Ko je doktor na svojega godu 
dan stopil v dvorano, kjer so bile 
njegove knjige in spisi, in ki jo 
je nazival svojo knjižnico, je za-
čutil prijeten vonj in zagledal lo-
nec nagelnov na okenski polici. 

Bili so trije eveti, toda trije skr 
latni cveti, ki jih je odsev svetlo-
bo svetlo božal. In vse se je smeh-
ljalo v učeni dvorani; stari vezeni 
naslonjači, orehova miza, staro-
davni hrbti zaprašenih bukev so 
se smejali v svoji bledordeei te-
letini, v pergamentu in svinjski 
koži. Bogus, prav tako izsušen, se 
je ž njimi vred pričel smehljati. — 
Jessyka mn je med poljubom re-
kla : 
, — Vidiš, striček Bogus, vidiš: 

tam zgoraj, tisto je nefeo, (in po-

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdor je namenjen potovati r 

stari kraj, Je potrebno, da je pou-
čen o potnih listih, prtljagi in dru 
srih stvareh. Vsled naSe dolgoletne 
izkušnje Vam mi za moremo dati 
ajboljša pojasnila in priporočamo, 
najboljša pojasnila in priporočamo. 
nike>-

" Tudi nedržavljanl za morejo po-
tovati v stari kraj. toda preskrlieti 
si morajo dovoljenje ali permit iz 
Washiugtona, bodisi za eno leto ali 
6 mesecev in se mora delati pro-
5njo vsaj en mesec pred odpotova-
njem ln to naravnost v Washing-
ton, D. C. na generalega naselni-
škega komisarja. 

•Glasom odredbe, ki je stopila v 
veljavo 3L julija, 1926 se nikomur 
več ne posije permit po poŠti, am-
pak ga mora iti iskati vsak posilee 
osebno, bodisi v najbližnji našel nl-
šld urad ali pa ga dobi v New Yo-
ku pred odpot ova njem. kakor kedo 
v proSnji zaprosi. Kdor potuje ven 
brez dovoljenja, potuje na svojo 
lastno odgovornost. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja. 

Kdor želi dobiti sorodnike ali 
svojce iz starega kraja, naj nam 
prej piše za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo priptLsčenib v tem letu G70 
priseljencev, toda polovica te kvo-

Kte je določena za ameriške držav-
ljane. ki žele dobiti sem starise ln 
otroke od 18. do 21. leta in pa za 
poljedelske detavee. 

Amerigki džavljani pa zainorejo 
dobiti sem žene in otroke do 18. le-
ta brez da bi bili šteti v kvoto, po-
trebno pa je delati prošnjo v Wash-
ington. . 

Predno pod vzamete kaki korak, 
pišite nam. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T I B A N I 

92 CORTLANDT BT« NEW YORK 

ADVERTISE in-G L AS NARODA 

ŽENITNA PONUDBA. 
Želim se seznaniti s Slovenko 32 
do 35 let staro; jaz sem fant 39 
let star. — Joe Hrabar, c o Mc-
Xenna Lumber Co., Oamp 12, 
McKenna, VUb. »p 

r 

Pozor dtateljL 
Opozorite trgovc^ in 

obrtniki, pri kateriK 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežba 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu **GIas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem« 
U p r a v a ' G l a s N * r o i J a \ 

H' • 

K r e t a n j e p a r n t k o v - S h i p p i n g N e w s 

IT. avgusta: 
Berlin, Cherbourg. Bremen. 

1a avgusta: 
Mauretanla, Cherbourg; Arabic, Hamburg; Deutachland, Cherbourg. 

Hamburg. 
21. avgusta: 

Olympic, Cherbourg; Leviathan, 
Cherbourg. 
24. avgusta: 

Aqultanla.. Cherbourg; Raaoluts. 
Cherbourg, Hamburg. 
25. avgusta: 

Pres. Harding, Cherbourg, Bremen. 
26. avgusta: 

Cleveland, Cherbourg, Hamburg. 
28. avgusta: 

Majestic. Cherbourg. 
31. avgusta: 

Pres. Wilson, Trat. 
1. saptembrat-

Berengarla. Cherbourg: George 
Washington, Cherbourg, Bremen: 
Derfflinger. Bremen. 
2. septembru i 

Hamburg, Cherbourg. Hamburg; 
Andanla. Hamburg. 
9. septembra: 

Columbus. Cherbourg. Bremen. 
4. septembra: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg; Bremen. 
7. septembra: 

Reliance, Cherbourg, Hamburg. 

Cherbourg, H t g -

«. septembra: 
XI a u reta.n la. Cherbourg: Free. Roo-

sevelt. Cherbourg. Bremen. 
I. septembra: 

Stuttgart, Cherbourg, Bremen; Re-
public, Cherbourg, Bremen; West-
phalia. Cherbourg. Hamburg. 
II. septembra: 

PARIS, III. SKUPNI IZLET; — 
Olympic. Cherbourg: Levi&thaa, Cher-
bourg; Sierra Yen tana, Bremen. 
15. septembra: 

Aquitonla, Cherbourg. 
14. septembra: 

Albert BalUn, 
burg. 
18. septembra; 

Majestic, Cherbourg; Berlin, Cher« 
bourg, Bremen. 
21. septembra: 

Resolute, Cherbourg. Hamburg. 
£2. septembra: 

Berengaria. Cherbourg; Arable 
Hamburg; Pres. Hording, Cherbourg. 
Bremen. 
23. septembra: 

Thuringla, Cherbourg, Hamburg. 
25. septembra: 

France, Havre. 
28. septembra: 

Muenchen, Bremen. 
2S. septembra; 

Mauretanla. Cherbourg: Geo. Wash-
ington. Cherbourg, Bremen. 
30. septembra: 

Martha Washington. Tret ; Colum-
bus, Cherbourg, Bremen. 

V e l i k j e s e n s k i i z l e t 
v JUGOSLAVIJO 

Preko Cherbourga — Francija na 

BERENGARIA (52,700 ton) 

ODPLUJE IZ NEW TORKA 

V SREDO. DNE 22. SEPTEMBRA 
pod osebnim vodstvom izvedenca p, S. M. Vukovifa, 
člana našega newyorškega urada, Id je popolnoma 
t z ve/ban v evropskem potovanju. JUGOSLOVANI! 
Oni, ki nameravajo obiskati staro domovino to Je* 
sen. imajo najboljšo priliko, da se pridružijo tej 
skupini izletnikov ter udobno in brez skrbi potujejo. 

Gospod Vukovič vas bo spremil do določenega me-
sta ter opravil vse za vas, da vam bo zajamtil naj-

bolj ugodno potovanje. Takoj se pripravite ter 
1 pridružite izletu. 

Za nadaljne podrobnosti se obrnite na svoje-
ga agenta ali pišite na : 

CUNARD LINE 
* 25 Broadway, New York, H. Y. 

SAMO 6 D N I PREKO 
s ogromnimi paniki na olje 

ROGHAMBEAU 28. a»g. - sept. 
FRANCE 4. sep.; 25. septembra 
Havre — Pariško pristanišče. 

Kabine tretjega Tasreda s umivalniki 
tn tekočo voda sa J. * ali S oeeb. 

Francoska kuhinja ln plJaCa. 

Sreneh Jfyis 
II STATE rr.. NEW YORK 

all lokalni agenti«. 

Kad bi izvedel za naslov svojega 
brata JOHNA ROŽANC. Pred 
17. leti se je nahajal nekje v 
Westmoreland Co. blizu Hermi-

• nie. Pa. Prosim cenjene rojake, 
ee kdo kaj ve o njem, da mi po-
roča ali naj se pa sam oglasi 
svojemu bratu Frank Rolanc, 
Box 34, Ounalinda, Pa. 

(5x 10—14) 

POZOR ROJAKI{ 

Prosti pouk glede državljan-
stva in priseljevaaija je vsak četr-
tek in petek med 1. uro popoldne 
in 10. uro zveier v ljudski ioli 
št v. 62 Hester & Bssex Street, 
New Yorit City. . 

Vprašajtft.za zastopnika Legije 

T 
b Državljanstvo. 

V IN IZ 
J U G O S L A V I J E 

PREKO HAMBURGA 
RESOLUTE, RELIANCE 

ALBERT BALLIN 
DEUTSCHLAND 

HAMBURG 
Nail parnikj na tri vijake 

CLEVELAND, WESTPHALIA 
THURINGIA 

EVROPSKA POTOVANJA 
POD OSEBXIM VODSTVOM 

$ 1 9 8 — 
Is NEW TORKA do 
LJUBLJANE b NAZAJ 

v modernem 3. razredu. . 
(Vojni davpk posebej.) 

TEDENSKA ODPL.UTJA 
Za povratna dovoljenja la eru-
ge Informacije ee obrnite 
lokalnega agenta ali ca. 

Umted Americas Um 
(Harrfatag lime) Joint Serrice nitk 

HaxnlMgAmerica&Im 

NAZNANILO. 

ADVERTISE in GLAS NARODA 

Našim naročnikom y državi 
Pen nsy Ivani ji naznanjamo da jih 
bo v kratkem obiskal topet naš 
znani zastopqik 

Mr. JOSEPH ČERNE 
in prosimo, da mu 
ko, ter pri in jem »ol 

... ^ 
ji * : - , 

sa mm. 


